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Pestome: B ctaTbe 06CYKAAIOTCS OCHOBHbBIE TPOOGIEMbBI MMChbMEHHOI HAYYHO KOMMYHMKAIIVN B YCJIOBUSIX Mac-
COBOTO PacCIpOCTpaHeHVs MallMHHOTO IIePeBOa TEKCTOB Ha Pa3IMYHbIe SI3bIKM MMpa. TOUHOCTb MAllHHOTO
repeBofia Ha COBpEMEeHHOM 3Tarle Pa3BUTHS TeXHOMOTHUI AaeT s MPeMMYyIlecTB B paboTe ¢ HAyUHbIMU TeK-
CTaMu, cpesix KOTOPhIX BO3MOKHOCTb 03HAKOMUTBCS € HOBIINM KOMYECTBOM MHOSI3BIYHBIX MaTepHaioB 6e3
JIOIIOJTHMTEIBHOTO YYacTHs YeloBeKa B Ipoliecce rnepesoga. ONHAKO CaefyeT YUUThIBATh, UTO a€KBaTHOCTh
MAaIlMHHOTO IIePeBOJia BCELlesI0 3aBUCUT OT KaueCTBa TeKCTa OPUIMHAIA, @ TAKKe BAPbUPYETCS B 3aBUCUMOCTU
OT IPUHAJITIEKHOCTY MUCCIENOBAHMS K TOW MM MHOI 061acTy HAYUYHOTO 3HaHUS. JJOCTYITHOCTh MalIMHHOTO
repeBosa oKasaja BAMSIHME Ha POJib IlepeBOAYMKa B MpOLiecce HAyYHOM KOMMYyHMKaLWU, CMECTUB aKIeHT
B CTOPOHY HaBBIKOB peIakKTUPOBAHMS TEKCTOB, HEsKeIM COOCTBEHHO TepeBoza. TakuM 06pa3oM, MMeeT CMBICIT
repecMoTpeTh 06pa3oBaTebHbIe TPOrPaMMBbl, TOTOBSIIVE COBPEMEHHBIX ITePeBOAYMKOB, 1 TePEOPUEHTUPO-
BaTh MX HAa OOyyeHMe KOMMYHMKATUBHBIM aCIIeKTaM S13bIKa, & TAK)Ke Pa3BUTVE HABBIKOB OCMBICIEHHOTO I10-
IPY>KEHUST B HOBYIO 00/1aCTh 3HaHMsI. He MeHee BasKHO ye/isITh BHUMaHMe paboTe ¢ TepMIHOIOTUEN U YUUTh-
cs1 3¢deKTMBHO UCMOIB30BaTh BeCh CIIEKTP BO3MOXKHOCTEN MAIIMHHOTIO [1epeBojia, TIOCKOIbKY COBpeMeHHbIe
TeXHOJIOTMM Ha HOBOM YPOBHE aKKyMYJIMPYIOT pecypchl 6a3 JaHHbIX, CJIOBapeit, Te3aypycoB U SHLIMKIOIEIMIA.

Knroueewste cn06a: MalllMHHBIN ITePEBOI, AaHIVIOSI3bIYHBI HAYUHBIN TEKCT, aKaJeMMUUeCKOe NUCbMO, TMHTBU-
CTUYECKUIi TIepeBof, HAayuYHOTO TeKCTa, aHTJIUIICKIIL SI3bIK, PeJakKTUPOBaHMe HAYYHOTO TeKCTa, epeBoue-
CKMe HaBbIKU
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Abstract: Clear translation remains a major challenge to better communication and understanding of the
international academic literature, despite advances in Machine Translation (MT). Automatic translation
systems which captured the detail and the sense of any manuscript in any language for a reader from any
other linguistic background would find global applications.

In this article, we discuss the current opportunities and constraints to the wider use of machine translation
and computer-assisted human translation (CAT). At the present stage of technology development, these
instruments offer a number of advantages to specialists working with scientific texts. These include the
facility to skim and scan large amounts of information in foreign languages, and to act as digital dictionaries,
thesauri and encyclopedias. Word-to-word and phrase-to-phrase translation between many languages and
scripts is now well advanced.
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The availability of modern machine translation has therefore changed the work of specialist scientific
translators, placing greater emphasis on more advanced text and sense editing skills. However, machine
translation is still challenged by the nuances of language and culture from one society to another, particularly
in the freestyle literature of the arts and humanities. Scientific papers are generally much more structured,
but the quality of machine translation still largely depends on the quality of the source text. This varies
considerably between different scientific disciplines and from one author to another.

The most advanced translation systems are making steady progress. It is timely to revisit traditional training
programmes in the field of written translation to focus on the development of higher-level research competencies,
such as terminology search, and so to make best use of evolving machine translation technologies.

More widely, we consider that there is a challenge across the higher education systems in all countries to
develop a simple, clear and consistent “international” writing style to assist fast, reliable and low-cost machine
translation and hence to advance mutual understanding across the global scientific literature.

Keywords: machine translation, academic English, academic writing, linguistic translation of scientific texts,
English, scientific text editing, translation skills
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BeepeHnue — TlepeBO, 3HAUeHMS OTAEIbHBIX (JIOB C OLHOTO
Hayunast ¢aHTacTMKa oOKasajna BAMSHME HA  sI3bIKa Ha APYTOii;

pa3BUTHE TEXHOJOTUII U [Aaske CTajia MpenBecT- - nepeBoj, ¢bpas, HeCYIIUX KylIbTypHO-crenudn-

HMKOM HEKOTOpbIX Hay4yHbIX (akTOB. Hampumep, UecKuit CMbICT;

B 1960-x IT. B OPUTMHAJIBHOM aMepPUKAHCKOM Te- - Mpeobpa3oBaHye TPaMMaTUYECKOi CTPYKTYPbI

necepuaie «3Be3AHbIN MyTb» (aHIA. Star Trek: The  omHOTrO s13bIKA B TPAMMAaTUUYECKYIO CTPYKTYPY APYTOTO;

Original Series) B pykax OIHOTO M3 IepcOHaxkeil — TOYHas nepefava HIOAHCOB CMBbICJIA TPeAJIOXKe-

MOXHO ObLIO YBUIETh IpMOOpP IIOA Ha3BaHMEM  Hus, ab3alla Uy [[eJ0ro TeKCTa OT OJHOI0 UMTATEIS
«YHUBepCa/lbHbIIl TepeBOAUMK» (aHII.: Universal & pgpyromy.
Translator), KOTOpbIii yOpoIIaa pacckas MCTO- PaccMoTpuM HarIIAHBIN MpUMep ONHOWM 3Ha-
puii [1]. B 1978 r. 6puraHckuii mucaTenb-GaHTaCT MEHMUTOl PeIUIMKM, KOTOPbI/i MOXKHO Ha3sBaTb KOp-
Oyrmac AgaMc OmyGaMKOBaJ POMaH «ABTOCTOIIOM  PEKTHBIM C TEXHMYECKOM TOUKM 3PEHMS, HO IIPY 3TOM
no lanaxktuke» (aHri. The Hitchhikers Guide to the  oH omMO0YEH C KYJIbTYPOJOTUUECKNX ITO3ULINIA. Peub
Galaxy), B KoTopoM Gurypupyetr «BaBmJIOHCKas umeT o 3HaMeHMUTOI ¢pase «Mbl Bac MOXOPOHMM!»
pbI6Ka» (aHr/. Babel Fish) — maneHbKoe CyIIecTBo, (TpaHCINT.: «My vas pokhoronim!»), kotopas 6blia
ToMeIaIeecss B yX0 HOCUTENS U CIIOCOOHOe He-  rpoms3HeceHa mepBbiM cekpertapem LK KIICC Hu-
MeJIJIeHHO MepeBOJUTD /I Hero 0607 s3bIK T'a-  KuToit XpyleBbIM B XOme IpueMa B IIOJTbCKOM I10-
nakTuku!. O6a 9TU «rapykeTa» SIBJSIOTCS IUIOAOM  COMbCTBe B MockBe 18 Hos6pst 1956 r. 1 Oblia ampe-
BOOOpakeHMsT (aHTACTOB, OJJHAKO OHM BBISIBJISIIOT  COBaHAa 3allaJHbIM IociaMm. IlepeBop 3Toit (pasbl
aKTyaJIbHOCTb MPOOGIEMBI MEKINUYHOCTHOTO OOINe-  Ha aHIIMICKMIA S3bIK (aHra. We will bury you!) 6bu1
HMS Ha Pa3MuHbBIX SI3bIKAX y)Ke B peaibHOM MUpe. BIIOCTEACTBUM MUCITOIb30BaH 3anaaHbiMu CMU B ka-
Paznuuust B sI3pIKax M CUCTeMax MMCbMEHHOCTM  YeCTBe MpuMepa Bpaskae6HOTrO M arpeCcCUBHOTO Ha-
(andaBuTax) MTPOmOIKAIT CO34aBaTh MpobmeMbl  crpost CoBerckoro Corosa, Befb IMOHOOHAS perriiKa,
ILJIST YCTIEITHOTO U 6eCIIpensiTCTBEHHOTO B3aMO/Ieii- B OTPbIBE OT KOHTEKCTA, B aHIVIOS3bIYHOM CO3HAHMUM
CTBMS 110 BCEMY MUPY: KaK B IMCbME@HHOM, TaK M YCT-  CO3BYYHa OTKPBITOI yrpo3e: «MbI Bac 3aKoraem!».

HOM BI/I,ELGZ. KauecTBo rnepeBosa C OOHOTrO A3bIKa Ha O,ZLHaKO KOHTEKCT Bceit cuTyauum pacroJjiara-
,upyroﬁ CBsI3aHO C pelleHueM psifia MHTEe/JIEKTYyalIb- €T K BbIBOAY, UTO XDYH.IEB VIMeJI B BUOY APyroe: OH
HBIX ¥ TEXHNYECKMX 3aaa4, Cpean KOTOPbIX: BbIpa3niI Y6Q)Kﬂ€HHOCTb, YTO COOMaIMCTUYECKaAs

— TPaHCIUTepaLMs ONHOM CUCTEeMBI MMCbMEHHO-  CUCTeMa MepeskKMBeT KaMUTaIVCTUUeCKYI0, COOTBET-
CTU (HallpuMep, KUPW/UIMUECKOI) B APYIYIO (HAlIpU-  CTBEHHO, €ro BhICKa3bIBaHMe «Mbl BaC MOXOPOHUM [»
Mep, JIATUHCKYIO); 6bUT0 OBl GoIee KOPPEKTHO TepeBecTy Ha aHTIuii-
ckuit kak We will attend your funeral! (pyc. «Mbl
6ymeM TMPUCYTCTBOBATh Ha BAIIMX IIOXOPOHAX!»).
B TakoM ayibTEepPHATMBHOM IepeBOjie 3HAUeHMEe ero
CJIOB CYLIeCTBEHHO CMSITUYeHO, U Takas (pasa Moria

! https://lynceans.org/tag/universal-translator,

? https://en.wikipedia.org/wiki/List of languages by_
writing system
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OBl ¥ He CTaTh OJHUM U3 KJINIIE BPEMEH XOJIOIHO
BOViHBI. XpyIlleB MoApa3yMeBa MOJ, CBOMMU CJIOBa-
MM pycCKOe MIMOMAaTUYecKoe BbhIpakeHue, HO aJlek-
BATHOTO YKBMBAJEHTa eMy IepeBOSUYUK B TOT MO-
MEHT He Hallel. B Hay4yHOJ KOMMYyHUKaLMM TaKo
HEeKOPPEeKTHBIN IepeBo, MOKET 1 He BO3bIMEThb He-
Me[JIeHHbIX HeTaTUBHBIX MOCAeACTBUIA, OTHAKO 3TO
MOXET OBITh UPEBATO TOJITOCPOUHBIMU ¥, BOSMOXKHO,
pa3pylUTeTbHBIMY TOCTeNCTBUSIMNA.

Hayka o a3bike

HayuHoe u3yueHue si3bika, TMHIBUCTUKA, OXBa-
ThIBaeT MMUPOKUIT KPYT IPEeIMETOB, CPe KOTOPbIX:

— aHA/IU3 peul;

— MCTOpUYECKYe ¥ aHTPOIIONIOTMUECKYe aCTIeKThI
9BOJIIOLINY SI3BIKA;

— hoHeTuKa 1 doHoOMOTHMS (M3yUeHMe U KIaCcCU-
(uxanus 3ByKkoB);

— COILIMOJIMHTBUCTMKA (B3aMMOBIMSIHME OOIIIe-
CTBa U SI3bIKA);

— [ICUXONMHTBUCTUKA (M3yueHMe IIPOIeCCOB,
CBSI3aHHBIX C MCIIOJb30BaHMEM S$I3bIKA, HAIpuMmep,
OBJIaJIeHVIe SI3bIKOM);

— mopdosorust (M3ydenue Gopm CJIOB);

— CMHTaKcuc (ITpaBuia, peryiupyloume CTpyKTy-
DY TIpeIoskeHUS B SI3bIKE);

— ceMaHTHKa (M3ydyeHMe B3aUMOCBSI3U
Y CMBICJIOB);

— IparMaTtuka (M3ydyeHue MpaKTUUeCKUX HI0AH-
COB UCITOJIb30BAHMS SI3bIKA, KOTOPbIe He OTPaskeHbI
B CIIeLIMaIM3UPOBAHHBIX CIOBAPSIX);

— reHepaTMBHasl  JIMHTBUCTUKA (u3yueHue
BPOXKIEHHOTO SI3bIKOBOTO KOMIIOHEHTAa B CO3HAHUU
yeJioBeKa, M3yueHye yCTPOICTBA sI3bIKa KaK YHUBED-
CaJIbHOW CTPYKTYPHI);

— KOMIIbIOTepHAsT JIMHTBUCTUKA (TIpMMeHeHMe
BBIUMCJIEHUT [J1S M3YUeHMs] CTPYKTYPHI SI3bIKa U Iie-
peBofa C OLHOTO SI3bIKa Ha IPYTOii);

— cyfeOHast IMHTBUCTUYECKAST IKCIIEPTH3a;

— 06paboTKa ecTeCTBeHHOTO s13bIKa (aH1. Natural
Language Processing, NLP) (moHuMaHMe 1 omucaHue
COIEPKMMOTO NOKYMEHTOB C ILIefbl0 M3BJIeUeHMUS
13 HUX MHPOpMALIUM).

JOo6GUTHCST COBEPIIEHCTBA B TIEPEBOJE C OFHOTO
sI3bIKa Ha JPYroit HempocCTo, MOCKOJbKY Bcerga He-
00X0YIMO YUUTBHIBATb Pa3InuMs B rpaMMaTUUeCKUX
CTPYKTYypax, CMHTaKcuce u cemantuke. Cpeny mpo-
Yyero, cJiefyeT yUUThIBATD, UTO:

— MHOTMe TpaBujIa M MPAKTUKU SI3bIKA CITOKHBI
¥ MEHSIIOTCSI CO BpeMeHeM;

— MHOTHMe CJI0Ba MOTYT MMeTh pa3Hoe 3HaueHue
B 3aBMCUMOCTY OT KOHTEKCTa;

— MHOTMe KyJbTypHble KOHTEKCTbl MOHUMAIOT-
CS1 HOCUTEJISIMY OJHOTO SI3bIKa, HO He CUMTHIBAIOTCS

CJIOB
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HOCUTEJISIMU IPYTOro SI3bIKa U B IPYTO SI3bIKOBOIA
KYJIBTYyDe.

B pamkax [aHHO} CTaTby Mbl He aKLEHTUpyeM
BHMMaHMe Ha TMpobiemMax TPAaHCKPUOMPOBAHUS Ofi-
HOJ1 cCTeMbl TIMChbMa B IPYTYIO, HAITpUMep, KUPUUIK-
bl B JIATMHUILY. MbI Takke He paccMaTpuBaeM 37eCh
CJIO’KHOCTY, BO3HMKAIOLIMe IpU YCTHOM IepeBofe,
C KOTOPBIMM CTaJIKMBAIOTCSI MEPEeBOAUUKU, Oymyumn
MOCpeAHMKaMI Ha MeXIyHapOIHbIX BCTpeuax. [1aB-
HBIM 00pa30M MbI 3aTHTEPECOBaHbI B UCCIEIOBAHUY
MMCbMEHHOTO TepeBofa TeKCTa C OGHOrO si3blka Ha
IPYTOii, HATIPUMEP C PYCCKOTO Ha aHIIMIACKUIA U 00-
paTtHO. Oco60e BHMMaHMe Mbl yIeuM chepe HayqHO
MePYOANKY (HaYIHbIE CTAThU, 0630pbI, MOHOTpadwmin),
B KOTOPOI1 CITPOC Ha IepeBOAYecKe YOIyTY MO-TIpesk-
HeMy IpeBbIlaeT BO3MOKHOCTHU Ipodeccun.

YacTo cumMTaeTcst, YTO HayUHbIii ITepeBOf, BHIMOI-
HUTH TIpOlIe, UeM IepeBof, XyL0KeCTBeHHOI JTuUTe-
paTypsbl, TOTOMY YTO:

— HayYHbII TEKCT OOBIYHO CTAHAAPTU3MPOBAH IO
dbopme;

— MpeMeTHbIe Hay4YHble O0JaCTM MMEIOT CTaH-
IapTHBIN CIOBApHBIN 3amac, KOTOPBIN Mpemomnpene-
JIeH creLuanusaiyeit;

— MHOTMe TexHUYecKue TEePMMUHBI YHUBepCasb-
HbI B Pa3HBIX SI3bIKAX;

— HayuHble UIeu UMeIOT JIOTUUECKYIO CTPYKTYpY
Y M3JIaraloTcsl IoC/1el0BaTeNbHO;

— CJIOKHOCTU U HIOAHCBI YCTHOM peun He OTpaske-
HbI B HAYYHOM TeKcTe (BO BCSIKOM CJTyuyae, TaK JTOJIK-
HO OBITbD).

OpHako, mpu 60s1ee IITy6OKOM ITOTPY>KEHUN B Ie-
pPeBOAYECKYI0 MPAKTUKY, CTAHOBSITCSI OYEBMUIHBIMU
cenyromye CI0XKHOCTH:

— HayKa SIBJISIETCSI HeOTbeMJIEMOI UaCThI0 Ky/lb-
TYPbI, & B pa3HbIX KYJIbTYPHBIX CUCTEMAaX UCTOpUYe-
CKV CTIOXKUJIVCh Pa3Hble CIIOCOObI HATMCAHUST HAyd-
HBIX TEKCTOB;

— 10 COLMANbHBIM U TMOMUTUIECKUM MPUUMHAM
HEeKOTOpble Hay4yHble HaIpaBjeHMs] (B YaCTHOCTH,
CBSI3aHHbIE C HAIVMOHAIBHOI 6€30MaCHOCTBIO M UIE0-
JIoTHMel), UMeIOT TePMUHOJIOTUUECKYIO Creuuduky,
XapaKTepHYIO IJi1 KOHKPETHOI CTPaHbI;

— Hay4HbIIl mepeBoy TpebyeT BhICOKOMpodeccu-
OHATbHBIX KOMITETEHIIi, BKIIOUAIOLUIMUX He TOJIbKO
o0IIKe JMHTBUCTUYECKME HAaBBIKYM, HO U TIy6OKuMe
npeaMeTHble 3HAHMSL.

KpaTtkas ucropus MawmHHOro nepeeoaa
B HAYy4YHOM nNuUcbme

VcToprueck CI0XKUIOCh TaK, YTO MUCbMEHHBI
repeBof, ObLI «aHAJIOTOBO (PYyHKIMEN» TepeBoIuM-
KOB, TOBOPSIIMX Ha HECKOJbKUX SI3bIKAX C POKIAEHMS
WY TIONYYUBIINX COOTBETCTBYIOIEE 06Gpa3sOBaHMeE.
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OBnazeTb MacTepCTBOM IlepeBOfAa He IPOCTO — 3TO
TpebyeT OT uelOBeKa HEMAaJIbIX YCWIMIi U BpeMme-
HU, KPOMEe TOTO, OOpeTEeHHbIe HAaBbIKM HEOOXOIVMMO
MOANepXXMBaTh M COBepUIEHCTBOBaTh. ONHAKO Aaxe
OTBITHBIM CHELVAINCTAM B IMHTBUCTUKE TPUXOAUT-
€S TPaTUTb HEMajo VHTEe/UIEKTYyalbHBIX pPeCcypCoB,
yTO6BI pa3 3a PA30M JEeMOHCTPUPOBATH CBOU YMEHUST
BO BCeil TIOMHOTE, B OCOOEHHOCTH, €C/TM UM TIPUXO-
IATCSI COBMENIATh PaboTy HAa HECKOIBKUX SI3bIKAX.

[ToaTomy 3(pbeKTUBHBIN, TOUHBIN U HE3aBUCUMBIH
MAaIlIVHHBIV IIePeBOJ, C OGHOTO SI3bIKa Ha LPYroii Mo-
KeT BBICTYIIUTD JIJIS1 YeI0BeKa XOPOLIMM ITOACIIOPbEeM
M TeM CaMbIM [1aThb €My psif, IIpeumylects. Hoeans-
HO 0bL710 OGbl ONYONIUKOBAMD MEKCM (HAYUHYI0 CIamblo,
JHCYPHA, KHUZY U M.N.) HA POOHOM 53blKe, a mexHuue-
cKoe cpedcmeo, nodo6Hoe moli camoli «BasunoHcKol
polbKe» U3 cepuana «36e30Hslli nNymw», c0enano vl €20
00CMYNHbIM K NPOUMEHU0 Ha J1000M s3blke Mupa 6e3
KaKoti-1u6o donoHumensHoli paéomsl co CMOpPOHbL U3-
damenst u mem 6osnee uumamensi (BbIIEIEHO PEJI.).

MawmHHBI [epeBo], — IOJHOCTBIO IPOLYKT
KOMITIbIOTEpPHOI 9pbl [2; 3]. B 1954 r. coBMecCTHBbI
SKCrepuMeHT YHuBepcurtera IkopmxkrayHa u [IBM
BKJIIOYAJl aBTOMaTUYeCKUii IepeBOJ, IIeCTULECATU
OTOOPAaHHBIX PYCCKUX MPeIOKeHIT Ha aHTTIUIACKUIA.
3aTeM IOCIeNOBady JajbHeNIIMe MHBeCTULUU
B KOMIIBIOTEPHYIO JIMHTBUCTUKY, HO TEXHOJIOTUM TOTO
BpeMeHU He CHpaB/ISIUCh C 3TOV 3amaveii, U Mpo-
rpecc 3aMeJIniICS.

B 1966 . B oTueTe amepukaHckoro KoHcynbTa-
TUBHOTO KOMMUTETa IO aBTOMAaTUUecKkoit 06paboT-
Ke s3bIKOB (aHMI. Automatic Language Processing
Advisory Committee, ALPAC) 6b111 chopMyIMpoBa-
Hbl OTpaHMUYEHMSs], KOTOpble MAIIMHHbBII MepeBOof,
He CI0COOeH TPeofoNeTh, M BO3HUKIU CePbe3HbIe
COMHEHMSI B ero OymymieM. B To Bpemsl 3TOT OTUeT
(bakTHUeCcKM TONTOXKMUIT KOHEI 6yMy MaIlMHHOTO ITe-
peBofa 1 IpuBes K pe3KoMy COKpallleHIo pUHaHCK-
pOBaHMs ero uccaefoBaHmii [3].

Haunnas ¢ 1980-x rT., KOMIIbIOTEPHbBIE TEXHOJIO-
iy GBICTPO Pa3BUBAINUCH, U K JIMHTBUCTUYECKOMY
aHajMM3y OBUIM TPUMeHEeHbI 6ojiee MOIIHbIE MaTe-
MaTuJdeckue nonxonbl. Hanpumep, Maiikn 3apedHak
(Michael Zarechnak) n3 YauBepcureta [I>kop/sKTa-
YHa ONMCaJl IPUHLMUIIBI IIPOEKTMPOBAaHMS, pa3pa-
60TKM U peanusanyy MPOrpaMMUPOBaHMS Ha TMPO-
MEXyTOUHOM sI3bIKe (aHII. Intermediary Language
Programming) njisi MallMHHOTO IlepeBOja, KOTOPBIN
MOXXHO ObIIO MCITOJNIb30BAaTh CO MHOXKECTBOM SI3bI-
KOB [4]. VccnenoBanust B 0671aCTM MCIIONB30BaHMS
IIPOMEXYTOYHOIO MCKYCCTBEHHOTO $I3bIKa IIPO-
JIOJDKaINCh 110 BCEMY MMpY, YTO B KOHEUHOM UTOTe
MPUBETIO K TIOSIBJIEHNIO GOJiee CIOXKHBIX METOIOB,
OCHOBAHHBIX Ha KOpITycax (6rarogapst 6bICTPOMY J0-
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CTyTy K 607bIMM 6a3aM JAaHHBIX TEKCTOBBIX KOPITY-
COB) M Ha OCHOBe MaMsITK (OCHOBAHHBIX Ha IOMCKe
WIM BOCIPOM3BENEeHUM AHAJOTUUHBIX IIPUMEPOB)
(cM., HarpuMmep, 0630p [5]).

Eciu HayuHbIii TEKCT HANMCaH Ha TPaMOTHOM
sI3pIKe OpPUTMHAIA, KOTOPBIN B CBOIO Ouepenb MMeeT
OOIIYI0 TEPMUHOJIOTHUIO C I[€JIEBBIM SI3LIKOM TIepe-
BOZA, TO MAIIMHHBIN [epeBoJ, 3TOTO TeKCTa MOXKET
IATh XOPOIIMii pe3ynbTaT 6e3 HOMONHUTETHHOTO
BMelIaTe/lIbCTBa CO CTOPOHBI YesioBeka. OmHaKo B Ha-
CTOsIIllee BpeMsI MexaHMUecKasl 3aMeHa CJIOB OIHO-
ro $sI3bIKa CJIOBAMU JIPYTOTO PelKo HaeT YAOBJIeTBO-
pUTeNbHBIN TepeBon. HekoTopble c10Ba Ha OLHOM
sI3pIKeé He MMeIOT KBMBAJEHTa B APYTOM SI3bIKe,
M MHOTME CJI0Ba MMeEIOT 6ojiee OFHOTO 3HAUEHMS
B 3aBMCMMOCTY OT KOHTEKCTa. JTO sIBIeHe Ha3bIBa-
eTCsI SI3bIKOBOJ HEOTHO3HAYHOCThIO.

B ocHOBe BeIylLIMX MUPOBBIX TTOMCKOBBIX CUCTEM
Terepb JiesKaT OTPOMHbBIE BbIUMCIUTEIbHbIE MOIIHO-
CTU. B KauecTBe MprMepoB MOXKHO NpuBecT Google,
Wikipedia, Bing, Skype, Twitter u Facebook (CILA),
Supekc (Poccusi-Hupepnaugpr), Baidu (Kurait)
U ApyTUe M3BEeCTHble MHTEPHET-CePBUCHl — BCe OHU
OCHOBBIBAIOTCSI HAa MHHOBALIMOHHBIX TEXHOIOTUSIX
MAIlMHHOTO MepeBoa.

CraTucTuyeckue KOMIIbIOT€pHbIE IPOTPaAMMBI,
Takue Kak Number Cruncher Statistical System (NCSS),
CTIOCOGHBI OTpeeNsiTh 3HaUeHue ¢10B U (pas B 3a-
BUCUMOCTM OT KOHTEKCTa MX MCIIONb30BaHUS, UTO
MI03BOJISIET CBECTY K MUHUMYMY SI3bIKOBYIO HEOIHO-
3HAYHOCTb. [107106HbIE TEXHOIOTUM TTOCTEIIEHHO BbI-
BOJSIT MallIMHHbII IepeBOJ;, Ha HOBbIi BUTOK pa3BU-
TUSI, OBHAKO [0 CO3[4aHUSI MOJTHOCTbI0O aBTOHOMHO
OT uejioBeka, 3GeKTUBHOI CUCTEeMbl TlepeBoia BCe
elle 1ajneko.

CoBpeMeHHOe 1CCIeloBaHNe B 06/1aCTy MalllMH-
HOTO ITepeBo/ia OXBATHIBAET IMIMPOKUIL KPYT ITpo6IIeM,
BOT JINIIIb HEKOTOPbIE U3 HUX:

— pabora ¢ eAMHUIIAMY TIEPEBOJA, ITPEBBIIIAI0-
MIVIMU OTHebHbIe peJIoKeHNs,;

— yueT KOHTEeKCTa ¥ 3HaHUI1 O peaTbHOM MMUPE;

— pa3paboTKa AMAIOTOBBIX CPell, B KOTOPBIX BO3-
MOXXHO B3aMMOAENCTBOBATh C MAIIMHON B LesIX
yCTpaHeHMsI HeOLHO3HAUHOCTH TlepeBoa TeKcTa [2].

ABTOMaTU3UPOBaHHDbIN NepeBos,
U coBMeCTHas pa60Ta yesioBeKa U MalluUHbI
YesioBeueCKMii MO3I OCTAeTCsI 0YeHb MOIIHBIM
VHCTPYMEHTOM [JIsd pelleHMs MHOI'MX C/JIOXKHbBIX BbI-
YMCUTENbHBIX 3a/a4, OJMHAKO 3(deKTUBHOEe 00b-
eqVMHEeHNe TIOTeHIMalla KOMIIbIOTEPOB M CIelya-
JIMCTOB-JIIOAEIN OCTaeTCsl IJIaBHOM CTpaTeruein mjs
ONTUMM3ALMM TEPEBOIUECKOr0 Tpolecca. Ipyru-
MM CJIOBAMM, B 9TOJ CXeMe KOMITbIOTED BBITTOIHSIET
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OCHOBHYIO paboTy IO IepeBOAY CJIOB M ITPOCTBIX
(pas, B To BpeMs KaK OMBITHbIN MTePeBOIUNK TIPO-
BepsieT TEeKCT, BBIABISIET OUeBUAHbIE OIIMOKU
M YTOUHSIET OKOHYATeNbHbIN BapuaHT. Kpome Toro,
MepeBOAUYMKI YaCTO MUCIOIb3YIOT COBpEMEHHbIE CH-
cTeMbl MalllMHHOTO TepeBofa (Hampumep, Google
Translate) Kak yHMBepcaabHbIe MCCIeN0BaTENIbCKIE
MHCTPYMEHTBI, coueTame B cebe MOTEHIMAN CJI0-
Bapeii, Te3aypyCcoB U SHIIUKIOTIEMIA.

Onun u3 aBTopoB ucwienoBanust (H.T. ITomo-
Ba) TIpoBejia MHTEPECHbBIN Iemarormyeckuii skcIe-
pumeHT B lleHTpe TeOpeTUUecKOit JIMHIBUCTUKUA
U aKaJieMuueckoit KoMMyHuKauum MHcTUTYTA bU-
nocoduu u nipaBa YpO PAH ¢ aByms rpynmnamMu poc-
CUIICKUX aCIIMPAHTOB, UTOOBI POAEMOHCTPUPOBATh
IaHHbIV (eHoMeH Ha mpakTuke. OmHa TpymIa Bia-
Jlesia aHIJIMCKUM SI3bIKOM Ha I0CTaTOYHO IMPOJBU-
HYTOM YPOBHE, B TO BpeMs KaK Jipyras UCIIbITbIBaIa
TPYOHOCTM C aHIIMICKMM. O6e TPYIIIbI MOMYUMIN
3a7jauy TepeBecT HayyHyI0 aHHOTAIMI0 C PYCCKO-
ro s3bika Ha aHMIMiickuii. [lepBast rpyrmna moKHA
OblJIa IOJIaraThCsl TOJABKO HA COOGCTBEHHbBIE HAaBBI-
KM, B TO BpeMsI KaK BTOpasl JO/DKHa Obla CcHavajia
nepedopMyIMpoBaTh IIPeNJIOKEHUSI Ha PYCCKOM
sI3bIKE B JIOTMKE TOCTPOEHMS] aHTJIOSI3bIUHBIX Mpe-
JIOKeHMI, a 3aTeM Mcronab30BaTh Google Translate
VI JTIOGYIO IPYTYIO CUCTEMY MalllHHOTO IepeBoja,
YTOOBI TTOJTYUNUTD C €€ TIOMOIIbI0 MCKOMBIi TIepeBO,.
PasymeeTcs, JaHHbBIM 3KCIIEPMMEHT He MOKET I10JI-
HOIIPABHO CUUTATHCS HAYYHO 060CHOBAHHBIM B CUITY
Hepemnpe3eHTAaTUBHOM BBIGOPKM, OMHAKO €ro pe-
3Y/IbTAThl OBLIM MHOOPMATUBHBIMM B TOM CMBICTIE,
YTO acCIMPaHThl U3 BTOPOI TPYIIbI, KOTOPbIe Biia-
ey aHIIMICKMUM c1abee, HO Tob3oBamuch Google
Translate, mpegocTaB/s/IM Ha TPOBEPKY aHHOTAIUM
ropas[io Jy4ilero KauecTBa, HeskelIu Te, KTO IoJiara-
JIUCh TOJIbKO Ha CaMUX cebs.

You (Y.V. Chon) u ero komneru [6] HeIaBHO CO-
001NN O psfie Pa3paboTOK B 00/1aCTM MAIIMHHOTO
TepeBojia, KOTOPbIe BITOJIHE CITOCOOHBI OKa3aTh I10-
MOIIlb aBTOpPaM, IUIIYIIMM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
B CO3/IaHMM KaueCTBEHHBIX TEKCTOB. Pe3ynbTaThbl UX
MCC/IeIOBaHMST TTOKA3bIBAIOT, YTO MAIIMHHBIN Tepe-
BOJ COKPAaTMJI IUCTAHIIMIO MEXIY OIBITHBIMMU aB-
TOpaMy U TeMU, KTO MeHee KBaau@uipoBaH B Ha-
MYCAaHUM HAYUYHOTO TEeKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
IIOMOT B BbIOOpe 0Oojiee pacIpoCTPaHEHHbBIX CJIOB
(BO3poC/ia 4aCTOTHOCTh MX MCIIOb30BaHMUS) U TI0-
3BOJIMJI COUMHSTDH 60Jiee CJIOKHBbIE C TOUKM 3PEeHUS
IrPaMOTHOTO CMHTAaKCHCa TpeyIoskeHnst. MaIyHHbBIN
TepeBoJ] TaKKe CITOCOOCTBOBAJI COKPAIEHNIO YKCIa
rpaMMaTUYeCKMUX OLIMOOK, OJHAKO €ero IMpuMeHe-
HMe MPUBEIO K YBEIMUYEHUIO OIIMOGOUYHOTrO BhIGOpa
TEPMMHOB, KpOMe 3TOTO HabJII0a/IOCh TOBBINIEHNE
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YaCTOTHI MCKAsKEHUSI CMbIC/IA, 0COOEHHO B CUTYaLIMSIX
SI3bIKOBOJI HEOLHO3HAYHOCTH.

B Hacrosiee BpeMs BCe IePeBOAUMKM I10Tb3Y-
I0TCSI PSIIOM KOMITbIOTEPHBIX MHCTPYMEHTOB, U3BECT-
HBIMM KaK «KOIIKW» (aHIN. Computer-assisted tools,
CAT). Takmue mporpammbl Kak WordFast Anywhere
(FreeTM) mmpoKO OOCTYIIHBI U MOOLEPKUBAIOT pa-
60Ty CO MHOTMMM TUIIAMU JOKYMEHTOB. [TaMsSITh 9TUX
TporpamMmM-«Koliek» (aHri. Translation Memory, TM)
yCTpOeHa TakKMM 0Opa3oM, UYTO B Heil COXPaHSIIOTCS
pasnuuHble CIlelyany3MpOBaHHbIe COYETaHUs CIOB
WX OTHEeNbHbIE TEPMMHBI, KOTOPbIE TIPEXAE ObLIN
VICIIONb30BaHbI NIPU II€PEBOZEe TEKCTa CXOXKell Tema-
TUKM [7]. B clydae IOBTOPHOTO yIIOTpebIeHNsT TaKoii
(pasbl mporpaMmma 006paTUTCS K CBOE 6a3e JaHHbBIX
¥ aBTOMAaTUUECKM TIPeIJIOKUT HYKHBII TTepeBof,. Ma-
IIMHHBIN TIepeBoJ] B UCIIONIHEHMM TaKuX IMpodeccu-
OHaJIbHBIX NTPOTPaMM MOYKET OIepUPOBATh HecsTKa-
MU THICSIU TIepeBOAYECKUX eqUMHUIIL (aHIJI. translation
units), 9YTO 3HAUUTEIBHO ITOBBIIIAET IPOU3BOLUTENb-
HOCTb M COIVIACOBAHHOCTbH BCEro IpolLiecca.

YenoBeueckuit ¢akTop, TeM He MeHee, OCTaeT-
CS BaXHBIM 3JIEMEHTOM II€peBONUYEeCKON [esiTesb-
HOCTH, INOCKOJIbKY MMEHHO 4YeJlIOBEeK IO-IIPEXXHEMY
HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 33 CMBICJIOBYIO COCTaBJISIIO-
IIYI0 MallMHHOTO IepeBOAa, a TAKKe MCIIpaB/leHye
€ro CYIIeCTBEHHBIX OMMO0K. MasloBEpOSITHO, UTO
JlaHHasl CUTyalysl B3ayMOLEVICTBYS YeloBeKa U Ma-
IIMHBI KaK-TO M3MEHUTCS B mepcrekTuBe. OmMHAKO
C MOSIBJIEHMEM ITPOrPAMM-«KOILIEK» U C LaTbHeNIINM
pasBUTHEM MAalIMHHOTO IMepeBofa MpodeccruoHabl
OCO3HaIM HEOOXOOUMMOCTb IePecMOTpPa KITIUEBbIX
HaBBIKOB ITlepeBoAUecKoii mpodeccuu — B HACTOSILUIA
MOMEHT pas3jiuyYHble BUAbI PeOAKTUPOBAHUSI TEKCTa
(Hay4HbIli, SI3BIKOBOI) CTAHOBSITCS MPUOPUTETHBI-
MU, TOrJa Kak B IIPOILJIOM 3aJaya IepeBoguyKa Io
60JIBIIIOMY CUETY He BBIXOAWIIA 32 PAMKY COOCTBEHHO
repeBosa.

BaxHocTb Xxopoluiero a3blkKa
OPUrUHAJIbHbIX TEKCTOB
Ana MallMHHOIo nepesoaa

TakumM o06pa3oM, MalIMHHBIA MepeBOJ Mpen-
CTaBjIsIeT co60ii OUeHb CIIOKHYIO HAayKy C MHOXe-
CTBOM 3JIEMEHTOB, Ille KaueCTBY MCXOAHBIX TEKCTOB
OTBeieHa HeMaJsiast posib. MHOTMEe aBTOpbI, He3aBU-
CHMO OT CBOEro POJHOTO SI3bIKa, MO-IIPEKHEMY
VICTIO/IB3YIOT IJIMHHBbIE, HEIIOHSTHBIE IpeJIosKe-
HUSI, OIIMOOYHO IoJIarasi, YTO TaKasl CIOKHOCTh
CBUAETEIbCTBYET 00 MHTE/UIEKTE aBTOPa, XOTS
Ha caMOM Jiejie Bceé OOCTOMT POBHO HA0OOPOT.
OTa WIOKHOCTH SI3bIKA OPUTMHAJIA 3aTPYAHSIET pabo-
Ty MaIIMHHOTO IIePeBOja IO MpeBPaIleHNI0 TeKCTa
B IIPUTOAHBIN ST TyOIVKAITNNA.
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Muxkasna ITantep (Michaela Panter) [8] o6mbsic-
HWIA, KaK TJIOX0e TOCTpoeHMe TIpeIJIOKeHN i, Hey-
JauyHbIil CUHTAKCUC U TEPMUHOJIOTHSI MOTYT CHU3UTD
YI0O0YMTAEMOCTb TEKCTA, YTO MPUBOAUT K HESICHO-
CTY WY Jaske TIoTepe cMbicia. Takue pobieMbl yBe-
JIMUMBAIOT BEPOSITHOCTb TOTO, YTO MpodeccuoHalb-
HbIe SI3bIKOBbIE PEIAKTOPbI ¥ PelaKTOPbI KypHA/IOB
OTKaXYT TaKOMy TeKCTy B Iyonukaiuu. YeTwipe
Hanbojiee OYEBUAHBIX OMIMOKM B MAaIIMHHOM
nepeBoje — 3T0 ¢parMeHTaUMsA MPEIIOKEHUS,
JJIMHHBIE TIpeaI0KeHNsI, HeJIOTUYHBI ITOPSAIOK
¢pa3 1 6yKBaIbHBIA ITepeBOd, BMECTO 3aBUCUMO-
rO OT KOHTEKCTa.

OnpenensiiouMMM KaueCcTBO MCXOAHOTO TeKCTa
JIJIST MAITMHHOTO TIepeBo/ia YacCTo SIBJISIOTCS CIeyio-
e GakTopbl:

— MCITOJIb30BaHMe OOIIENPUHSITBIX U MPUHSITHIX
Ha MeXIyHapOAHOM YPOBHE TEPMIHOB;

— OTCYTCTBME B TekcTe MeTadop, uamoMaTuye-
CKUX BBIPaKEHMII VJIM «UTPBI CJIOB», TIOCKOJBKY BCE
OHM MOTYT GBbITh ITOHSTHBI TOJIbKO B OMHOM KOHKpET-
HOM KYJIbTYPHOM KOHTeKcTe. IIpuBemeM IMpuUMep
MTOIOOHO «UTPBI CJIOB», KOTOPOJi clienyeT usberaThb
Mpy HamucaHUM TekcTa. KpukeT — 3TO KOJIOHMAIb-
HBIIi BUM CIIOPTA, B KOTOPBI/ UTPalOT B OBIBIINX
¥ HBIHENTHMX cTpaHax Bpuranckoro CoppyskecTBa,
M OH SIBJISIETCSI MCTOYHMKOM MHOYKeCTBa T€PMUHOB
1 MeTtadop, KoTopbie He 6YAYT MTOHSTHBI B HEAHTJIO-
SI3BIYHBIX Ky/IbTypax. Hampumep, B KOHTEKCTe pe-
IopTayka ¢ KpMKeTHOTO MaTua BeipaskeHue He bowled
a maiden over yka3bpIBaeT Ha CUTYyallMIo0, KOTZA MOfa-
IOLIMIT UTPOK He TI03BOIWJI TIPMHMMAIOIIE CTOpPOHE
crenaTh HY OIHOM MPO6EKKYM Ha MPOTSDKEHUY HIeCTU
nogay. OgHaKo B IepeHOCHOM 3HaYeHUM 3Ta ke ca-
Mast ¢ppasa puodpeTaeT CMbICT he swept a woman off
her feet with a romantic gesture (pyc. «OH Cpa3uJi skeH-
IIVMHY CBOMM POMaHTUYECKUM ITOCTYIIKOM»);

— 6/M30CTh SI3BIKOBBIX Map (Harpumep, HeMell-
KOT'O ¥ aHIJIMIICKOTO SI3bIKOB) C TOUKM 3PEHMS CTPYK-
TYPbI TOCTPOEHMST TIPEIJIOSKEHMIA.

CylllecTBYIOT MHCTPYMEHTBI MCKYCCTBEHHOTO
uHTe/iekta (Al), ¢ TTOMOIIBI0 KOTOPBIX BO3MOX-
HO M3MepsITh CJIOXKHOCTh TEeKCTa, Hampumep, Lexile
Analyzer. Takue CUCTeMbl U3MEPSIIOT KOIMYECTBO
CJIOB B MPeJIOKeHUM U YaCTOTY, C KOTOPO¥ UCTIOJb-
3YIOTCSI OIpe/ie/ieHHbIe C/I0BA, C TIOMOIIBIO UETo yXke
BO3MOXKHO OIIEHUTh YOOOCTBO uTeHMS. YeM HILKe
9TOT 6aJII, TEM JIerye YUTaTh TEKCT, M Mbl MOXKEM
MPeoa0KNUTh, YTO KaUeCcTBO HayYHOTo TeKcTa (cTa-
TbU, KypHaJIa) C MO3ULIUY IMHTBUCTUKM MOKET CTaTh
elle OHMM MoKa3aTeJieM HayuHOTO KauecTBa.

[T03TOMY MCKYCCTBEHHBI MHTEJIEKT OCOOEHHO
Xopoilo paboTaeT B TeX 006/aCTIX, I[e MUCXOTHbIE
TEeKCTbI IOCTATOYHO SICHBI ¥ TIPOCTHI. B ciyuae mepe-

BOZA C PYCCKOTO HAa aHIIMIICKUIT K TAKMM 06IacTsIM
MOXHO OTHECTU MeguIMHY, MaTeMaTuKy u nHdop-
manyuonHbie TexHonoruu (IT), a Takke QyHIamMeH-
TJIbHYI0 XUMUIO U (QU3UKY, TOe TepMUHOJIOTHUS
SIBJITETCST 061l IJIST PYCCKOSI3BIUHBIX M aHIJTIOTOBO-
PSIIUX YUEHbIX.

OpHako Al MmeHee IleHeH B TeX IUCHUIIIMHAX, TIe
durypupyer ocobast TEpMUHOIOTYSI, pa3paboTaHHAS
B OTHOCUTETbHO U3O0JSIINM OT I7I06aTbHbIX TeHIEH-
uuii B XX Beke. ITO KacaeTCsl MPUKIIAIHBIX U TEXHU-
YeCcKMX Hayk, NpeXJae BCero, CeabCKOro XO03sJiCcTBa
U HayK 0 3eMJie, a TaKKe TYMaHUTAPHbBIX U COL[MATb-
HbIX HayK. [lepeBof, HAYUHBIX TEKCTOB B 3TUX 06Ja-
CTIX TpebyeT ompemeaeHHbIX MMPoheCcCHOHATbHBIX
HaBBIKOB, BKJIIOUasl IIyOOKMe MpemIMeTHbIe 3HAHMS,
BBIXOJISIIIINE 32 TIPeIesibl CYyry60 TMHTBUCTUKMA.

AKTyaﬂbHOCTb MalUUMHHOrO nepesoaa
Ang pOCCMﬁCKOFO
peAaKUMOHHO- U34aTesibCKoro aena

Mup HeyKJIOHHO IBIKETCSI K Tropasmo 6osee
MHTETPUPOBAHHOI 3KOCUCTEME HAYUYHBIX IMTyOIMKa-
Uit U KOMMYHMKauuu. Takue rmobanbHbIe CUCTe-
MbI 06paboOTKM HayuHOV MHbOpManuy, kak Google
Scholar, Scopus 1 Web of Science, co3maioT 60/bIIyIO
MPO3PavyHOCTh HAYYHBIX PE3YIbTATOB, AOCTYITHBIX
IJIST O3HAKOMJIEHMUS IIMPOKOV MEKIYHAPOIHOI 00-
IEeCTBEHHOCTM.

9To, B CBOIO Ouepefb, CIIOCOOCTBYET TOMY, UTO
MIeyu pacIpoCTPaHSIOTCS IM106aJbHO, a TaKkKe Io-
MOTaeT MIPOJABUTATh MEXIYHAPOAHbIE CTAaHAAPTHI
B HAYUYHOJ IesITeIbHOCTY U My6amKanyusax. OTKpbI-
TBIN AOCTYII K ceTy IHTepHeT pelina MHOrve QyH-
JaMeHTa/JIbHble MPO6JeMbl MEXKIYHapOIHOTO 006-
MIEeHNST ¥ YBEIUUMII CKOPOCTh, C KOTOPOJi HAayuyHOE
3HaHME AOCTUTAET CBOeH ayAuUTOPUM, a TaAKKe IIU-
pPOTY ee oxBara.

Ha aTom arame mpo6sieMbl IepeBoa CTAaHOBSITCS
Cepbe3HBIM ITPEISITCTBUEM IS JATIbHENIIero oome-
Ha MHQoOpMaIyeil B HAay4HOM coobiiectBe. TakuM
obpasom, Tepes MeKIyHAPOOHBIM HAyUYHBIM COO00-
IIeCTBOM CTOUT 3ajava BbIOpaThb M pa3paboTaThb Te
CUCTEMbI MAIIMHHOTO TepeBoJa M MCKYCCTBEHHOTO
MHTEJJIEKTa, KOTOpbIe Hanbosiee HafeskHO U 3hdek-
TUBHO IT€PEBOIST HAYUHbIE TEKCTHI C JIIOOOTO SI3bIKA
Ha JTI060Ji ApyToii SI3bIK. Ee peleHue BIIOJIIHE OCyIIe-
CTBMMO, TaK KaK OOJBIIVMHCTBO KYPHAJIOB U APYTUX
(hopM HAy4YHOI MPOIYKLNY, BKIIOYAST JMCCEPTALIIN,
Hay4HbIe TT0co6Ms ¥ MOHOrpaduu, rMepelniu ¢ aHa-
JIOTOBBIX Ha M POBbIe (OPMAaThI U3TAHNS.

Bornee TOro, BHICOKOCKOPOCTHbIE CUCTEMbI 3aXBa-
Ta M300pasKeHNIT ¥ CUCTEMBI OIITMYECKOTO PacIio3Ha-
BaHMSI CMMBOJIOB ITO3BOJISIIOT 3arpysKaTh JOKYMEHTBI
U U306 paskeHNs], CO3JaHHbIE ellle B TOIM(POBYIO SIIOXY,
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B COBpeMeHHbIe 111 POBbIe CUCTEMBL. ITO 3HAUUTEb-
HO YITPOIIAeT 3aXBaT KOHTEHTA U ero 06paboTKYy C I10-
MOIIIBIO CHCTEM TIepeBOJIa, HesKeNy ObIJI0 paHbIIIe.

B cBSI31 € 9TUM MBI COWIN, UTO Ceifuac MOgXO0AsI-
11ee BpeMsI BBIITHU 38 PaMKU TPaAULIMOHHOM IUCKYC-
CUM O MAIlMHHOM IepeBofe U MCKYCCTBEHHOM MH-
TeJUIeKTe U MOAYMAaThb O CJIeAYIOIIeM:

— HAaCKOJIbKO BaKHBI B 3TOI 0OIACTU MeXKIyHa-
pPOJHBIE U OTKPbITbIE CTAHIAPTHI;

— KakuM 06pa3oM KOHKYpUpYOIIVe KOMMepye-
CKM€e CHMCTeMbI MAIlMHHOTO IepeBosa GyIayT MmpoBe-
PSITBCSL ¥ KOHTPOIMPOBATHCS;

— Kakoe MeCTO [OOJ/DKHbI 3aHMMaTh CUCTEMBbI
MaUIMHHOIO IepeBoJla B HaYYHOM M3LATeIbCKOM
rpolecce;

— KTO JO/DKeH HeCTM OTBETCTBEHHOCTb 3a TOY-
HOCTb ITepeBofa MeKAY KOHKYPUPYIOIIMMU KOMMeD-
YyeCKUMMU CUCTEMaMU;

— KaKoJlt BapMaHT MepeBoJa TeKCTa JOKeH CUM-
TaTbCsI OCHOBHBIM;

— KaKyl0 poib B pemaKUMOHHO-U3AATeNIbCKOM
nere GyIyT UTPATh CUCTEMbI TIePEBOJIA, €C/IM OHM Ha-
XOZSITCS TOJL IPSIMBIM KOHTPOJIEM CO CTOPOHBI UKTa-
TeJsl WIN UCCefoBaTeNs, HO He M3JaTessl Wi pac-
MIPOCTPaHUTENIS;

— K KaKUM HayYHBIM ITUCHUILUTMHAM OYIyT TIPU-
MeHIMMBbI IIpaBuia ¥ HOPMbI KOHTPOJIS KayecTBa Ma-
LUIMHHOTO IepeBoJia;

— 10 KaKOil CTermeHU 4YeoBeK OyIeT BOBJIEUEH
B IIpoI1iecc IepeBofa TeKCTa;

- KakuM 06pa3oM OImMO6KM 6yOyT O6HapyKuU-
BaThCSl, KIACCUPUIMPOBATBCSI UM MCIIOIb30BATHCS
IJIs JajabHeliei opaboTKy CUCTeMBbI IlepeBoaa?

Yrto KacaeTcsl KpUTepueB MPUTOSHOCTU TeKCTa
HayYHOI CTaTbu JIJISI ee MyOIMKAIMU B MEXIYHAPOS -
HOM >KypHaJsie, pe30HHO 3aaThCsl BOIIPOCOM, BCeraa
JIV MBI TOJKHBI TPEOOBATh YPOBHS HOCUTEJIS SI3bIKA?
B Mupe Hay4yHbIX NyOIMKALMii PacTeT TeHIEHIIVS
K TOAJepsKKe U TMPOABMKEHUIO SI3bIKOBOTO PasHO-
o6pasust. YTo6BI TAPAaHTUPOBATH COXpPaHEHME HaIM-
OHAJIbHBIX O0COOEHHOCTE! M aBTOPCKOTO CTUJISI TIPU
repexofie OT OJHOTO SI3bIKA K IPYTOMY, HEOOXOIMMO
BBICOKOE KauecTBO MAaIIMHHOTO Iepesofa. [Ipu Ta-
KOM II0[IXO/le OCHOBHBIMM TIPUHIIUTIAMMU ITyO/IMKA-
LMY CTAHOBSTCS SICHOCTh, HAYUHBIN CTW/Ib ¥ PaMMa-
THUYecKast TOUHOCTb IMChbMa.

BBeqieHMe BTOPUYHBIX MHCTPYMEHTOB 0OpaboT-
KU ecTecTBeHHOTO s13bika (NLP) miist co3manust 6omee
KaueCTBEHHO} TrpaMMaTUUecKoii 6a3bl, Hampumep,
Grammarly v Ginger, MOXeT ellle 6OJIbIlIe YAYUIIUTh
YUTaeMOCTb [lepeBeIeHHOTO TeKkcTa. TeM He MeHee,
peKoMeHAaluM, MpefocTaBisieMble TaKUMU CUCTe-
MaMU, TAaKXKe TPeOGYIOT CTPOTOro KOHTPOJISI CO CTOPO-
HBI UeJIoBeKa.
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KaK K/ro4yeBas OﬁpaBOBaTeanaﬂ 3a4aduda

KauecTBO MCXOAHOTO TeKCTa OLIYTUMO BIIMSI-
€T Ha CIOCOOHOCTb KOMIThIOTEpPA COBEpIIaTh OC-
MbICJIEHHBIV nepeBof,. Co3maHyue TeKCTa Ha JI60M
SI3bIKE MOXKET OBITh PACII€EHEHO KaK «yIpaskHeHMe
B ITPpeKPaCHOM» — pedb MIET O KpacoTe U MPOCTOTe
repefauy aBTOPCKUX UAeEl, TTOCKOJbKY BCe SI3bIKU
U KyJbTYPbl UMEIOT CBOMX BEJIMKUX JTUTEPATyPHbBIX
npencraBuTesneit, 6yab 3To VY. lllekcnup B aHIINIi-
ckoii kynbType unu A. C. I[TymkuH B pycckoii. OgHa-
KO y 3TOTO ITpoliecca ecTb 1 06paTHas CTOpOHA — He-
KOTOpbIe aBTOPbI MUIIYT TakK, CJIOBHO OHM HapOUYHO
«YTIPAKHSIIOTCSI» B 3aITyThIBAHUM CBOETO UMTATES.
Pa3zymeeTcsi, X TEKCTbl He MOABAACTHBI ¥ MalllMH-
HOMY IlepeBoy.

SlcHOCTB MMCbMa Ha POAHOM SI3bIKE — 3TO HaBbIK,
KOTOPBIN pa3BMBAETCSl Ha IPOTSDKEHUM BCEM >KU3-
HU, ¥ 3TO PA3BUTHE MMeEeT COOCTBEHHbIE ITPaBMIIA.
BHecTM SICHOCTD B IIOTOK MIEN ¥ JOOUTHCS TOUHOCTH
yIoTpe6yIeHnsT CJIOB TaK XKe BAXKHO B HAYUHOM IMHCh-
Me, Kak ¥ B JTI000¥i opMe UeI0BeYeCKOro O0IIeHNMs.
OTa MBICJIb XOPOIIO BbhIpakeHa BO ¢ppase «MeHbIie —
3HauUnUT GoJbIIe» (aHI. Less is More), B JAaHHOM CITy-
yae, peub UAET O KOJMUECTBE CJIOB, MUCIIONb3yeMbIX
it iepemauy uneii. OueHb 4aCTO MeHbIllee Koimye-
CTBO CJIOB BO3/Ie/iCTBYeT Ha UMTaTellsl CUIbHEee, O YeM
MpeKpacHO OCBeIOMJIeHbI aBTOPHI 3ar0JIOBKOB ra3er.

K coskaneHno, MHOTHME aBTOPbI HAYUHBIX CTATe
Ha aHIJIMIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX IMOJIb3YIOTCS Ta-
KMMM 3allyTaHHBIMU MPeIJIOKeHUSIMU 1 TpaMMaTu-
YeCKMMU CTPYKTYpaMM, YTO CMbIC/ B HUX TTOJTHOCTHIO
TepsieTcss. Il03TOMy OTBETCTBEHHOCTb ITpernoja-
BaTejeil U CIelMallCTOB, 3aHSTHIX pas3spaboTKOIi
y4eOHbBIX IIJIAHOB B JII000V HAIMOHAJIBHONM CuUCTeMe
006pa3oBaHMsI, 3aKJIIOUYAETCSI B TOM, YTOOBI IIPUBUTH
HaBBIKM SICHOCTM ITMCbMa Ha POJHOM s13bike. Heob-
XOOMMO YUUTBIBATH, UYTO:

- (JIOBA CIeAYeT MoAOUpaTh, MCXOAS U3 UX MPO-
CTOTBI M OTCYTCTBUSI IBYCMbICIEHHOCTH;

— CTPYKTypa TpemioskeHMii ¥ abs3aimeB JOIKHA
OBITh KOPOTKOIA, JIOTMUHOJ U TTOHSITHOJ;

— aBTOpYy CTaTby, IUIAHMPYIOIIEMY OIYOIMKO-
BaTh ee HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE, CIelyeT u36eraThb
MeTadop, UAMOMATUIECKUX BBIPAKEHUI U OTCHIIOK,
aQHaJIOTM KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT B 1[€JIEBOM SI3bIKE
ny6nmkanymu [9].

B HayuHOM cOO6IIIeCTBE TO/IKHA TPMBETCTBOBATD-
Cs1 Takasl MPaKTHKa, KOrAa peJakTophl, TepeBOAUYNKA
M ApyTYe CHeIVaINCTbl B 06JACTV KOMMYHMKAIIMIA
aKTMBHO B3aMMOZENCTBYIOT IPYT C OPYrOM U MeHSI-
IOT CTPYKTYPY TEKCTa TaM, IIe 9TO HeoOXOOMMO, VN
BBIHOCSIT pPeKOMeHAalMy aBTOpaM IO YMPOIIeHUIO
psima M36bITOYHBIX KOHCTPyKIMii [9]. HanakuBaHue
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3TUX B3aMMOCBSI3elt TIpMBeNeT K YIyUIleHI0 TeKCTa
Ha POJTHOM $SI3bIKe aBTOPa, YTO YIIPOCTUT ITPOIIecC Ma-
IIMHHOTO TIepeBO/Ia U IACT JTYUINii pe3ynbTar.
YesmoBeueckuii (akTop B II€PEBOIUYECKOI [esi-
TeJIbHOCTY OYmeT MpOmOIKaTh MEHSITbCS TIOH, BJIM-
SIHMeM MalllH, HO OH BCe PaBHO GYIYT OCTaBaThCS
Ba)XKHBIM 3BEHOM B IpoIlecce HayYHOV KOMMYHMKa-
uyn.JIuza Cacddpan B cBoeM 6iiore Scientific American
HarlOMMHAaeT HaM, UTO JTI060J1 epeBo — 9TO MpPesKe
Bcero uHrepmnpetaiys’. CIoCO6GHOCTh IepenaBaTh
CMBIC/T ¥ MCIIO/Ib30BaTh HYKHBIV CJIOBApHbIN 3arac
TpebyeT OT IepeBOAUNMKA IITyOOKOTO MOHMMAHMS KaKk
sI3bIKa OpUTMHAJA, TaK U 11eJIeBOT0 sI3bIKa MepeBo/ia.
Takum 06pa3soM, BaXKHOCTb MPodeccruoHaabHOro 00-
pasoBaHMs ¥ 00yUeHMs B JTaHHOI chepe Bo3pacTaer.

3aknoueHue

1. MamuHHbBIA HepeBoJ, M MCKYCCTBEHHBIN MH-
TEeJUIEKT MPeACTaBIISIOT COO0I CTPEMUTETLHO Pa3BU-
BaloIlMeCs] TeXHOJIOTUM B MPUMeHEeHUM K HayYHbIM
TeKCTaM. B 4aCTHOCTU, MalMHHBIN T€peBOJ MOXKET
OBbITb MCIIONB30BAaH [JISI O3HAKOMJIEHMSI C PSIIOM
TeXHUUECKMX HTOKYMEHTOB, IJISI Tlepemauu obiie-
ro CMbICJIAa CTaTbU U He MOABEPraTbCs pelakuuu Co
CTOPOHBI YeioBeKa. B 3TOM OTHOIIEHMN MaIIVMHHbBIN
repeBoJ, B 3HAUUTEIbHONM CTeIleHU BBITeCHUJI IIPO-
(beccroHanbHBIX MMEPEBOAUYMKOB, OCYIIECTBIISIIONINUX
IOCJIOBHBIN I1€PEBO/I.

2. Eciu mepen aBTOpPOM CTOUT 1eJTb ITyOIMKaLu
CTaThM, 374€Ch HEOOXOOMMO IPUOETHYTh K Ipodec-
CHMOHAJIbHOMY PeIaKTUPOBAHUIO: OHO MOXET Bapbi-
pOBaTLCS OT MUHUMAJIbHOM KOPPEKTUPOBKU TEKCTa
10 TIPOBEPKU TEePMMUHOJIOTUM WU Ke TIPeNCTaBISITh
co60i1 MOTHOLIEHHYI0 TpPaHChOPMALUIO CTPYKTYPhI
NpeIjIoKeHnit win paxe obinero cmbicia. Ilepe-
BOOUMKY HEOOXOMVMO MMOHMMATh OOIINI KOHTEKCT,
3HaUeHMe U HalleJIEeHHOCTb KaK BCEro TeKCTa, TakK
U OTHEeNIbHBbIX BbIpaxkeHui. [IosToMy pacTeT crpoc
Ha TpodeCcCUOHAIbHBIX PEIAKTOPOB ¥ KOPPEKTOPOB,
B 0COOEHHOCTM HOCHUTENIei aHIJIMIICKOTO SI3bIKa, KO-
Topble YMeIoT 3G(MEeKTMBHO MCIIONb30BaTh MHCTPY-
MEHTbI MallIMHHOTO IIepeBOo/ia B KaueCTBe MOACIIOPbhS
ILJIST CBO€# paGoThI.

3. MamuHHBIV [epeBol, HaXOOUTCS B CTaIuu
CTPEMUTENIBHOTO Pa3sBUTUSL KaK KIKOUYeBasi TEXHO-
JIOTMSI HAy4HOV KOMMYyHMKaluu. Hy>kHO MOHMMATh,
YTO TepeBOof, si3blka A Ha S3bIK B — He TipocTas ome-
patus o o6MeHy cioBamu. KauecTBeHHbIN ITepeBof,
TpebyeT IMOJTHOTO IMOTPY>KEeH NS B IBE SI3bIKOBBIE KYJIb-
TYpbl M TTIOHMMAaHMs UX HIOAHCOB U OTJIMYUTEIbHbBIX
YyepT Ha KakIoM JTarie paboThl C HUMM. MallMHHBII
TepeBoy, JIy4dllle BCErO MTOKa3bIBaeT Ce0s B TeX IMpe/i-

5 https://blogs.scientificamerican.com/observations/the-art-

of-translating-science,
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METHBIX 00JIACTSIX, TMIe MUCIOMb3YeTCs CTaHIapTU3U-
POBaHHbIN C/10Bapb U GOPMAThI MyOIMKALINIA.

4. MalmMHHBINA TIepeBOJi OCTAaeTCs] HeCcOBepIleH-
HBIM II0 CPaBHEHMIO C T€M MCKYCCTBOM, KOTOPBIM
MOXXET OBJIAZIETh TMEePEeBOTUYUK-CIEIUaTUCT. B 060-
3pUMOM OyAyleM <«KOMaHJHOE B3auUMOJEiCTBUE»
YyeJloBeKa M MAIIMHbBI OYIeT 3aJI0TOM BBICOKOKaue-
CTBEHHOI'O HayYHOTO IlepeBoja.

5.Ha nmaHHbBII MOMEHT KaskeTCs MasOBepOsIT-
HBIM, YTO MAIUVHHBI [IepeBOJ, TOTHOCTbIO 3aMEHUT
YyeJIoBeKa B TeX HAayUYHBIX 00/1acTsIX, rae Tpedyercst
CO3[laBaTh BBICOKOKAaueCTBEHHbIE TeKCTbl. OmHaKo
CUCTeMbI MalIMHHOTO IepeBoja, Takue Kak Google
Translate, SIBNSI0TCS MOIIHBIMY MHCTPYMEHTaMMU IO~
ucka nabopmauny. Ouu QyHKUMOHUPYIOT KaK CJI0-
Bapy, I3bIKOBbIE KOPITyCa ¥ Te€3aypPyChl; ¥ 5TO CTABUT
BOIIPOC O TOM, KAKMM HOBBIM HABBIKAM JIOJDKHBI 00-
y4aTh MOTEeHIMAIbHBIX IIEPEBOJUYNKOB B COBpEMEH-
HBIX peansix.

6. Heob6xomumo 3aayMaTbCsi, KakKMM 0Opa3om
KOMMYHMKaTVBHbBIE aCIEeKThI S13bIKa AO/DKHBI CUCTe-
MaTU3MpPOBaTbCSl M IMPEINOAAaBaTbCsl B HALVOHAJIb-
HBIX 06pa30BaTeIbHBIX CUCTEMaX. BO3MOXKHO, UTO
Y>)Ke B CKOPOM BpeMeHM MallMHHBIV [epeBof, CTa-
HET HAaCTOJNILKO Pa3BUTHIM, UTO B 0Opa3oBaHMU Ha
MIKOJIbHOM YPOBHE MOXET TOTPebOBaThCS MepenTu
OT OOGyUeHMsI OTJeNbHBIM SI3bIKaM K OOYUEHUIO TeX-
HOJIOTMSIM, KOTOpbIe INO3BOJST LEeTSIM U B3POCIbIM,
MPENICTAB/SIIOIIMM Pa3Hble KYJIbTYPbhl, OOIIATHCSI HA
BCEX SI3bIKaX B IMI06AJIbHOM MacIuTabe.

7.UTO KacaeTcs BBICOKOKAaYeCTBEHHOIO MallVH-
HOTO ITepeBofia HAYUHbIX TEKCTOB, MbI TPUOIVKAEMCS
K TOMY MOMEHTY, KOIZla MCKYCCTBEHHBII MHTEeIEKT
MOYKHO TIOAK/TIOUUTD K «KOHBeiiepy» HayuUHbIX MTyOIM-
Kalluii, YTO6BI YIIPOCTUTD TOHMMAHME TEKCTa Ha MHO-
I'MX s13bIKaxX, Jaxke eCiy IlepeBoy, JaleK OT uaeana.

[TopBons UTOr, 3aMEeTUM, UTO KaueCTBEHHOE, SIC-
HOE U OTKPBITOE K 06PaTHO CBSI3M HAYYHOE TTUCHMO
Ha POIHOM $I3bIKE aBTOpa OCTAHETCS] HeOOXOAMMOTt
6a30it 11 MAMIMHHOTO TIepeBo/ia M B 0603pMMOM
6ynyiiem. Bemyine repeBofguecKyie HaBbIKY TeIepb
pa3BMBAIOTCSl B TECHOM B3aMMOZEVCTBUM YesloBeKa
Y MalIVHBI, UTO SIBJISIETCS IUIIb OOHUM U3 [IPOSIBJIe-
HMiT cOllMaIbHBIX TpaHchopMaluii 6ojee I06GaAIb-
HOTO YDPOBHSI, 06beIMHEHHBIX Uil aBTOMaTH3a-
UMM, CTAHOAPTM3aLMM M MacCOBM3aLMUM HAYYHOTO
3HaHus [10]. Takum obpas3om, Hayka CTAaHOBUTCS
YacTbl0 IIOBCEAHEBHON IIOBECTKM COBPEMEHHOTO
YyeIoBeKa, U AOCTYI K HAYYHOMY 3HaHUIO Ha JTI060M
sI3bIKEe He JTOJKeH ObITh 0OpeMeHEeH AOTOHUTENb-
HBIMMU SI3BIKOBBIMMU Oapbepamu. CoOKpalieHue ux
YMCIa BXOOUT B IlepedyeHb NepPBOCTeleHHbIX 3a1ady,
KOTODbIi cOpMUPOBAH Iepel BCeMM yUaCTHUKaMU
pelaKkLIOHHO-M3aTebCKOro Jea.
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